




“Facilitar a vida do quotidiano às 
pessoas é uma preocupação, 

mas ao mesmo tempo é 
importante criar produtos 

afectuosos e alegres".

“Everyday life is a concern, but at the 
same time it's important to create 

loving and cheerful products.”

“Faciliter le quotidien des personnes 
est une de mes préoccupations, mais il 

est également important de créer 
desproduits affectueux et joyeux.”



A série Sanibold surgiu para conquistar ambientes que apelam à
sensualidade e fluidez formal.

A sanita e bidé suspensos são ideais para facilitar a limpeza e 
ganhar espaço na casa de banho, ao mesmo tempo que aportam a 
sensação de maior amplitude a áreas pequenas e garantem grande 
comodidade e conforto na utilização.

Os lavatórios, para além das suas formas equilibradas, têm como
particularidade a fina espessura da aba. Estão disponíveis em duas
dimensões, 48x40cm e 60x40cm, e podem ser aplicados sobre móvel
ou bancada.

O móvel sem barreiras de acesso tem arrumação e toalheiro,
A sua combinação com o lavatório resulta num conjunto original e 
harmonioso, de caráter essencial, simples e elegante.
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Sanibold was created to conquer spaces that appeal to sensuality with a 
formal fluidity.

The wall hung pieces are ideal for easy cleaning and to gain storage space in the 
bathroom at the same time it provides a feeling of spaciousness to small environ-
ments and ensures great convenience and comfort in use.

The washbasins, in addition to their harmonious shapes, have the particularity of 
the thinness of the rim. They are available in two dimensions: 60x40cm and 
48x40cm. Both can be applied on furniture or countertop.

The bench has storage and a towel rail open for full access.
The combination of the basin with the countertop results in a unique and 
harmonious set of essential character, that is simple and elegant.

La série Sanibold vu le jour afin de conquérir des espaces qui appellent à la 
sensualité et la fluidité formelle.

La cuvette et le bidet suspendu sont idéals pour faciliter l’entretien et le gain 
d’espace dans la salle de bain, tout en procurant une sensation d'amplitude aux 
petites pièces et assurentune grande commodité et confort d’utilisation.

Les vasques, en plus de leurs formes harmonieuses, ont la particularité de 
l'épaisseur réduite du rebord. Ils sont disponibles en deux dimensions : 60x40cm et 
48x40cm et peuvent être appliqués aussi bien sur un meuble ou sur un plan.

Le meuble possède un espace de rangement et un porte-serviette, faciles d'accès.
La combinaison de la vasque avec le meuble crée un ensemble original et 
harmonieux, de caractère essentiel, simple et élégant.
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PACK
1 + 2
137932

1

1

2

3
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137450

365510

36
4

180

365510

33
5

180

IMAGEM 2

2

137032

23731
Slowclose
ClipOff

6



1100
550

Ø150

73
050

028
0

bancada em MDF hidrófugo.
furniture in agglomerated moisture resistant
Plan vasque en MDF hydrofuge

pernas e toalheiro revestidos a bétula
birch laminated legs and towel rail
pieds et porte-serviette en bouleau revêtu

prateleira e tampo lacados a branco brilho
white gloss lacquered shelf and top
étagère et plan blanc laqué brillant

compatível com ambos os lavatórios
compatible with both washbasins
compatible avec les deux vasques

63701

137300

4

4
5

5
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48x40 cm | 60x40 cm

branco brilho e azul mate
white gloss and matt blue
blanc brillant et bleu mate

branco brilho e lima mate
white gloss and matt lime
blanc brillant et chaux mate

branco brilho e preto mate
white gloss and matt black
blanc brillant et noir mate

cores apenas por pedido
colors by special order
couleurs sur demande
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48x40 cm
137300

60x40 cm
137310

480400
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600400
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0

5

5

6

6
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PACK
3 + 7
137919

460

70-315 120-180*

*em desenvolvimento com novas medidas [85-180]
*in development with new measures  [85-180]
*nouvelles dimensions en cours de développement [85-180]

180

32
0-

35
5

3

7

7 A

430

3 137450
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A em paredes de alvenaria, alvenaria/gesso cartonado ou calha técnica/paredes ligeiras 
in masonry walls, masonry/plasterboard or gutter/light walls 
dans les murs de maçonnerie, maçonnerie/plaques de plâtre ou murs de gouttière/murs clairs
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8 B

137032

23731

41933
Sanslim + To-Slim
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cotas de instalação recomendadas sanita suspensa
recommended wall hung wc installation dimensions 
cotes d’installatoin recommandées pour cuvette suspendue

estruturas interiores (encastradas)
interior (in-wall) frames
supports intérieurs (encastrés)

A  420
B  233
C  333
D  365
E  180

A

E

BCD

H 2O

D

S

FIX

D Descarga | Flush | Chasse

S Solo | Finish floor | Sol fini

FIX Fixação | Fixation

H2O Entradas de água | Water supply| alimentation d’eau
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cotas de instalação recomendadas bidé suspenso
recommended wall hung bidet installation dimensions 

cotes d’installatoin recommandées pour bidet suspendu

420  A
145  B
155  C
344  D
180  E
130  F

DDescarga | Flush | Chasse

SSolo | Finish floor | Sol fini

FIXFixação | Fixation

H2OEntradas de água | Water supply| alimentation d’eau

E

H 2O

D

S

FIX

F

BC
D

A
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A

E

B
CD

H 2O

D

S

FIX

cotas de instalação recomendadas sanita suspensa
recommended wall hung wc installation dimensions 
cotes d’installatoin recommandées pour cuvette suspendue

sanglass wall

A  407
B  220
C  320
D  355
E  180

D Descarga | Flush | Chasse

S Solo | Finish floor | Sol fini

FIX Fixação | Fixation

H2O Entradas de água | Water supply| alimentation d’eau
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sanglass wall
41733

180

230

410 120

10
0

32
0

13
5
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00

5
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Os tampos em Duroplast da Sanindusa oferecem uma protecção anti-bacteriana permanente, 
graças a uma substância que é incorporada na matéria prima que impede o desenvolvimento das 
batérias e que dura ao longo de toda a vida útil das peças. Rotinas e práticas de limpeza devem 
ser mantidas para assegurar a sua eficácia.

The Sanindusa toilet seats and bidet covers in Duroplast provide a permanent anti-bacterial 
protection thanks to a substance that is incorporated into the raw material which prevents the 
development of bacterias and lasts throughout the life of the parts. Cleaning practices and 
routines should not be disregarded to ensure its effectiveness.

Les abattants duroplast Sanindusa fournissent une protection antibactérienne permanente 
grâce à une substance qui est incorporée dans la matière première
qui empêche le développement de batteries et ce, pendant toute la durée de vie du produit.
L’entretien et le nettoyage doivent être maintenus pour assurer son efficacité.
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ClipOff  é um sistema de encaixe rápido do tampo nas dobradiças que torna as operações de 
montagem e remoção para limpeza extremamente fáceis e rápidas. Assegura grande 
fiabilidade no funcionamento.

ClipOff is a quick fit system on the hinges that makes assembly and removal for cleaning 
extremely easy and quick. Ensures great reliability in the operation.

Le système ClipOff est un système de montage rapide de l'abattant sur charnières qui rend le 
montage et le démontage pour le nettoyage très facile et rapide. Assure une grande fiabilité 
dans l'opération.

1

Pressionar os botões para libertar o tampo.
Push the buttons to release the toilet seat.
Appuyez sur les boutons pour libérer l’abattant.

1a

Levantar o tampo.
Lift the toilet seat.
Démontage vertical de l’abattant.

1b

Facilidade de limpeza.
Easy cleaning.
Nettoyage plus facile.

1c

1a 1b 1c

Slowclose é o sistema de queda amortecida do aro e da tampa, independentes um do outro.

Slowclose is a system with soft-closing system of the rim and the lid, independent of 
each other.

Slowclose représente le système de fermeture amorti de la lunette et de son couvercle, 
indépendant l’un de l’autre.

2

2
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255

17
0

18247

16
0

9

C

PLACAS  | PLATES | PLAQUES

ESTRUTURAS COMPATÍVEIS COM A SANITA SUSPENSA  | FRAME FOR WALL HUNG WC | SUPPORT POUR CUVETTE SUSPENDUE

Quadro
branco | white | blanc (00)
cromado | chrome (11)
cromo acetinado | satin chrome | chrome satiné(13)
soft touch cinza | grey | gris (03), soft touch preto | black | noir (06)
443
443, 449, 453

230

14
6

14

Plan
branco | white | blanc (00)
cromado | chrome (11)
cromo acetinado | satin chrome | chrome satiné(13)
40013
SANFIX, SANFLUSH, SWITCH, WALLFIT, SANSPACE, SANBEST

Orange
branco | white | blanc (00)
cromado | chrome (11)
cromo acetinado | satin chrome | chrome satiné(13)
40003
SANFIX, SANFLUSH, SWITCH, WALLFIT, SANSPACE, SANBEST

255

17
0

18255

17
0

18

Square
branco | white | blanc (00), wenge (73) ou cromado | chrome (10)
40043
SANFIX, SANFLUSH, SWITCH, WALLFIT, SANSPACE, SANBEST

Moon
branco | white | blanc (10), zebrano (89) ou cromado | chrome (18)
40033
SANFIX, SANFLUSH, SWITCH, WALLFIT, SANSPACE, SANBEST

242

17
4

16
242

17
4

16

Moove
cromado | chrome (11)
41033
SANDOUBLE

Easy
branco | white | blanc (00)
cromado | chrome (11)
cromo acetinado | satin chrome | chrome satiné(13)
40023
SANFIX, SANFLUSH, SWITCH, WALLFIT, SANSPACE, SANBEST

Ø110

150-210400

145-180

10
00

10
0

35

180

230

11
30

10
60

0-
20

0

Ø110

180

230

145-180400

11
30

10
60

10
00

35

10
0

0-
15

0

180

145-180

443 QUADRO QUADRO449A

C

A em paredes de alvenaria, alvenaria/gesso cartonado ou calha técnica/paredes ligeiras 
in masonry walls, masonry/plasterboard or gutter/light walls 
dans les murs de maçonnerie, maçonnerie/plaques de plâtre ou murs de gouttière/murs clairs

em paredes de alvenaria/gesso cartonado ou paredes ligeiras | in masonry walls/plasterboard or light walls | dans les murs en brique/plaques de plâtre ou  faux murs
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C

ESTRUTURAS COMPATÍVEIS COM A SANITA SUSPENSA  | FRAME FOR WALL HUNG WC | SUPPORT POUR CUVETTE SUSPENDUE

453 sanbest
40533

Ø110

400 150-204 20-90

145-180

10
0

35

180 230

82
0

70

530

75
0

35

90 20-80

Ø90

230

180

sanspace
40633

sanflush
40233

sanfix
40333

sanfix
40323

520

74
5

35

120 30-80

Ø90

230

180

Ø90

540 20-80

90-140

180

230

11
50

Ø90

20-80

 min 135

180

230

11
25

Ø90

500 20-80120-200

180

230

11
50

500

A

A

B

B

A

QUADRO

ORANGE, EASY, PLAN,
MOON, SQUARE

ORANGE, EASY, PLAN, 
MOON, SQUARE

ORANGE, EASY, PLAN, 
MOON, SQUARE

ORANGE, EASY, PLAN, 
MOON, SQUARE

ORANGE, EASY, PLAN, 
MOON, SQUARE
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B em paredes de alvenaria | in masonry walls | dans les murs en brique

ESTRUTURAS COMPATÍVEIS COM A SANITA SUSPENSA  | FRAME FOR WALL HUNG WC | SUPPORT POUR CUVETTE SUSPENDUE

plan

5E12077

5E12078

sandouble
411023

439

100-200

11
26

90
35

180

230
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40

20
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110

20-50470
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25013-110 13-110
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5

Ø110

ESTRUTURAS COMPATÍVEIS COM BIDÉ SUSPENSO  | FRAME FOR WALL HUNG BIDET| SUPPORT POUR BIDET SUSPENDU

460

70-315 187

180
230

32
0-

35
5

A

A

em paredes de alvenaria, alvenaria/gesso cartonado ou calha técnica/paredes ligeiras 
in masonry walls, masonry/plasterboard or gutter/light walls 
dans les murs de maçonnerie, maçonnerie/plaques de plâtre ou murs de gouttière/murs clairs

C em paredes de alvenaria/gesso cartonado ou paredes ligeiras | in masonry walls/plasterboard or light walls | dans les murs en brique/plaques de plâtre ou  faux murs

D

D em chão de betão | concrete floor | sol en béton

A

MOOVE
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Tel.  +351 234 940 250
Fax. +351 234 940 266
sanindusa@sanindusa.pt
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Sanindusa - Indústria de Sanitários, S.A.
Zona Industrial Aveiro Sul - P.O.Box 43
3811-901 Aveiro, Portugal

simbolo 
FSC


